
RVE B

YEAR•LETÁ•ΧΡΟΝΙΑ
ÉV•LATA•ANI

YIL

GUARANTEE • ZÁRUK
A 

• 
ΕΓ

ΓΥ
ΗΣ

Η 
• 

GA
RA

NCIA • GWARANCJI • GARANTIE • GARANTI •

TRKablosuz kapı ve 
pencere sensörü

ROSenzor fara fir pentru 
usa si fereastra

PLBezprzewodowy czujnik 
otwarcia drzwi i okien

GRΑσύρματος αισθητήρας 
πόρτας και παραθύρου

HUVezeték nélküli ablak 
és ajtónyitás érzékelő

Bezdrátový okenní 
a dveřní kontakt

CZ
SK

GB * Measured in open field conditions, walls, ceilings and metal structures will reduce 
   the maximum range.

CZ
SK * Měřeno v otevřených prostorech, zdi, stropy a kovové armování snižují maximální rozsah.

HU * Nyílt terepen mérve. A vezeték nélküli eszközök között lévő falak, födémek, 
   fém tárgyak a hatótávolságot csökkenthetik.

PL * Pomiar wykonany w otwartej przestrzeni; ściany, sufity oraz metalowe przegrody 
   zmniejszają maksymalny zasięg

RO * Masurat in camp deschis; peretii, tavanul si structurile de metal vor reduce raza maxima

TR * Açık alanda ölçülmüș değerlerdir, duvarlar, kaplamalar ve metal yapılar maksimum 
   mesafeyi düșürecektir.

GR * Μετρημένο σε συνθήκες ανοικτού χώρου, τοίχοι, οροφές και μεταλλικές κατασκευές 
   θα μειώσουν τη μέγιστη εμβέλεια.

Spolehlivá technologie 
868 Hz – delší dosah 
i výdrž baterií

Váš domov opouštíte 
s klidnou myslí. 
Dá vám vědět pokud 
necháte otevřené okno 
nebo některé z dveří.

Rychlá montáž a nastavení. 
Bez speciálních nástrojů.

2 letá životnost baterií. 
Indikace nízkého stavu 
baterií & jejich rychlá 
výměna.

Bezdrátový okenní 
a dveřní kontakt

Wireless door and 
window sensor

Secure 868MHz Technology 
– longer Range and 
improved battery 
performance

Leave your home with 
complete peace of mind. 
Lets you know if you've left 
a window or door open.

Fast fit and simple setup 
with dual directional 
mounting and optional 
screw-free installation

2 Year battery life. Low 
battery indication & quick 
release battery change.

GB CZ
SK

Ασύρματος 
αισθητήρας πόρτας 
και παραθύρου

Ασφαλής Τεχνολογία 868MHz – 
μεγαλύτερη απόσταση και 
βελτιωμένη απόδοση μπαταρίας

Φύγετε από το σπίτι σας 
με απόλυτη σιγουριά. 
Σας επιτρέπει να γνωρίζετε 
αν έχετε αφήσει ένα παράθυρο 
ή μια πόρτα ανοιχτή.

Γρήγορη εφαρμογή και απλή 
ρύθμιση με τοποθέτηση διπλής 
κατεύθυνσης και προαιρετική 
εγκατάσταση χωρίς  βίδες

2 έτη διάρκεια μπαταρίας 
με ένδειξη χαμηλής μπαταρίας 
& ταχεία απελευθέρωση 
μπαταρίας για αντικατάσταση

GR

Vezeték nélküli 
ablak és ajtónyitás 
érzékelő

Védett 868 MHz-es vezeték 
nélküli technológia, 
megnövelt hatótávval 
és elem élettartammal

Nyugodtan távozhat 
otthonról, a rendszer 
figyelmezteti, ha egy 
ablakot, vagy ajtót 
nyitva hagyott.

Gyors és egyszerű telepítés. 
Rögzíthető csavarral, 
vagy csavar nélkül is.

2 év elem élettartam. 
Alacsony elemfeszültség 
jelzés, egyszerű elemcsere.

HU

Bezprzewodowy 
czujnik otwarcia 
drzwi i okien

Zapewniona technologia
868 MHz – większy 
zasięg oraz wzmocniona 
wydajność baterii

Pozostawia Twój dom 
bezpieczny. Powiadamia, 
gdy pozostawiłeś okno 
lub drzwi otwarte.

Szybkie dopasowanie 
i proste uruchomienie 
z dwupozycyjnym 
montażem, z opcją 
instalacji bez użycia śrub.

Żywotność baterii 2 lata. 
Wskaźnik rozładowania 
baterii i jej szybka wymiana.

PL

Senzor fara 
fir pentru usa 
si fereastra

Tehnologie 868MHz 
securizata – gama mai 
lunga si performante 
baterie imbunatatite.

Poti parasi locuinta linistit. 
Te va anunta daca ai lasat 
o usa sau un geam deschis.

Se imbina si configureaza 
simplu cu montare dubla 
si instalare fara suruburi.

2 ani viata baterie. 
Indicator baterie slaba 
& si schimbare usoara 
baterie

RO

Kablosuz kapı 
ve pencere sensörü

Güvenli 868MHz Teknolojisi 
ile uzun mesafe iletișimi 
ve artırılmıș pil ömrü.

İçiniz rahat bir șekilde 
evinizden ayrılın. 
Sistem açık pencere 
veya kapı olduğunda 
size bilgi verir.

Çift yönlü montaj ve isteğe 
bağlı vidasız montaj imkanı 
ile hızlı ve kolay kurulum.

2 yıl pil ömrü. Düșük pil 
uyarısı ve kolay 
değiștirilebilir piller.
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•CZ  Pro párování nastavte alarm do režimu výuky.

•EE  Pane häire seade õppimise režiimi

•GR  
Βάλτε το συναγερμό σε λειτουργία μάθησης για ζεύξη.

•HU  Helyezze a készüléket betanítási üzemmódba az összehangoláshoz

•LV  Lai sasaistītu, iestatiet zvanu sasaistes režīmā

•LT  Perveskite sistemą į pririšimo režimą

•PL  W celu połączenia urządzenie w tryb uczący

•RO  
Pune alarma în modul de învățare pentru  conectare.

•SK  Pre párovanie nastavte alarm do režimu učenia. 

•TR  
Bağlantı için alarmı öğrenme moduna alın.

•UA  
Переведіть сигналізатор в режим прив`язки

•CZ  Pro testování a servisní režimy přejděte na online manuál.

•EE  Testimise ja hoolduse kohta vaata juhendit internetist

•GR  
Για λειτουργία δοκιμής και σέρβις ανατρέξτε στο εγχειρίδιο στο διαδίκτυο

•HU  A teszt és szervíz üzemmódba való belépés leírása az online kezelési útmutatóban található

•LV  Par testa un servisa režīmiem, skatiet tiešsaistes rokasgrāmatu

•LT  Įėjimui į testavimo ir serviso režimus perskaitykite instrukciją internete

•PL  Moduły testowe i serwisowe – zobacz instrukcję obsługi online

•SK  Pre testovanie a servisné režimy, prejdite na online manuál. 

•RO  
Pentru test și Service vedeți manualul online.

•TR  
Test ve servis modları için online kılavuzu inceleyin

•UA  
Режими "ТЕСТ" та "СЕРВІС". Див. інструкцію на сайті

•CZ  Opusťte režim alarmu. Přejděte na on line manuál

•EE  Välju alarmi režiimist. Vaata juhendit internetist

•GR  
Έξοδος κατάστασης συναγερμού. Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο στο διαδίκτυο.

•HU  Az összetanítási üzemmódból való kilépés leírása az online kezelési útmutatóban található

•LV  Iziet no trauksmes režīma. Skatīt tiešsaistes lietotāja rokasgrāmatu

•LT  Išeiti iš signalizacijos režimo. Naudokitės instrukcija internete

•PL  Wyjdź z trybu alarmowego. Zapoznaj się z instrukcją online.

•SK  Opustite režim alarmu. Prejdete na on-line manuál 

•RO  
Lesire mod alarma. Verificati manualul online.

•TR  
Alarm modundan çıkın. Detaylı bilgi için ürün kılavuzuna başvurun.

•UA  
Вихід з навчального режиму "ТРИВОГА". Див. інструкцію на сайті
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CZ  Odstranění poruch EE  Kui vajad lisa abi GR  Επίλυση προβλημάτων HU  Hibakeresés  
LV  Problēmu novēršana LT  Gedimo paieška PL  Usuwanie usterek RO  Depanare  
SK  Riešenie problémov TR  Destek UA  Пошук та усунення несправностей
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ΓΡΗΓΟΡΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

GYORSAN FELSZERELHETŐ
SZYBKI MONTAŻ

INSTALARE RAPIDA

RYCHLÁ
 MONTÁŽ!

HIZLI MONTAJ


